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Informação de Segurança

Leia atentamente as instruções de segurança antes de
utilizar o produto pela primeira vez e guarde-as para
referência futura.

1. Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o
afastado do alcance das crianças.

2. Aviso: Este produto inclui uma bateria de
polímero de lítio.

3. Mantenha o produto fora do alcance das crianças
e de animais de estimação, para evitar ingestão
ou que roam.

4. A temperatura de funcionamento e de
armazenamento é entre 0 graus Celsius e 40
graus Celsius. Abaixo e acima destas temperatu-
ras poderá afetar a função

5. Nunca abra o produto. Tocar nas partes elétricas
no interior poderá causar choque elétrico. As
reparações oumanutenções apenas devem ser
realizadas por pessoal qualificado.

6. Proteja os seus ouvidos de volumes elevados.
Volumes elevados podem danificar os seus
ouvidos e apresentam risco de perda auditiva.

7. A unidade não é à prova de água. Se entrarem
água ou objetos estranhos na unidade, poderá
resultar em fogo ou choque elétrico. Se entrar
água ou um objeto estranho na unidade, pare
imediatamente de a usar.

8. Carregue apenas com o cabo USB fornecido.
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9. A utilização de acessórios que não os fornecidos
com o produto poderá causar um funciona
mento anómalo.

A Denver A/S reserva os direitos em caso de erros de
impressão.

A Denver A/S não pode ser considerada responsável
por quaisquer erros técnicos ou tipográficos e
reserva-se o direito de fazer alterações ao produto e
manuais sem aviso prévio. Se detetar quaisquer
imprecisões ou omissões, queira informar-nos no
endereço que consta da contracapa.
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1.Descrição geral das funções

• Ecrã LCD TFT de 1,77" 128*160
• Reprodução de áudio: MP3, WMA, WAV, FLAC, APE
• Reprodução de vídeo: AMV
• Visualizador de imagens: JPG, BMP, GIF
• Função de gravador de vídeo e leitor de E-book
• Suporta vários idiomas e EQ predefinido
• Porta micro USB, 2.0 de alta velocidade
• Bateria recarregável incorporada de 250 mAh;
• Memória flash incorporada de 4 GB

Descrição geral do leitor

Manual do Utilizador

Ecrã 

VOLTAR
REPRODUZIR /
LIGAR/DESLIGAR

VOL+

SEGUINTEANTERIOR

VOL-
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Indicador do nível da bateria

A bateria está carregada.
Bateria fraca; o leitor deve ser carregado o mais

rapidamente possível.

Importante: Carregue o leitor durante pelo menos 8
horas antes de o utilizar pela primeira vez.

Funcionamento Básico
Para desligar o leitor, mantenha premido o botão
até o visor se desligar.

Nota: "Manter premido" significa uma pressão longa
durante cerca de 2 segundos.

Definição dos botões

1. Botão : voltar ao menu anterior
2. Botão : selecionar e entrar em diferentes

modos/Reprodução/Pausa/Ligar/Desligar (manter
premido)

3. Botão SEGUINTE: premir para passar para o ficheiro
      seguinte; manter premido para avançar rapidamente, 

avançar para a direita nas opções do menu
4. Botão ANTERIOR: premir para passar para o ficheiro
      anterior; manter premido para retroceder rapidamente, 

avançar para a esquerda nas opções do menu
5. Botão VOL+: aumentar o volume
6. Botão VOL-: diminuir o volume
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1. Botão ANTERIOR: faixa anterior / retroceder (manter
premido)

2. Botão SEGUINTE: faixa seguinte / avanço rápido
(manter premido)

3. Botão : entrar no menu secundário da
reprodução, reproduzir/colocar em pausa

4. Botão : regressar ao menu anterior
5. Botão VOL+: aumentar o volume
6. Botão VOL-: diminuir o volume

Submenu de reprodução de música
Mantenha premido o botão no menu Música para
aceder ao menu secundário de reprodução de música,
como indicado abaixo:

Menu secundário da música
Nomodo de PAUSA ou REPRODUÇÃO da música,
mantenha premido o botão para aceder ao Menu de 
música 2 para selecionar as seguintes opções:

Modo reprodução

Música
Controlos de reprodução de música
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Definições de som
Adicionar à lista de reprodução
Remover da lista de reprodução
Eliminar

Vídeo

Para ver vídeos, selecione Vídeo no menu principal e
prima o botão para confirmar. É apresentado o
ecrã de reprodução de vídeo.

Controlos de reprodução de vídeo

1. Botão ANTERIOR: vídeo anterior / retroceder (manter
premido)

2. Botão SEGUINTE: vídeo seguinte / avanço rápido
(manter premido)

3. Botão : reproduzir/pausar
4. Botão : voltar ao menu anterior/entrar no Menu 2 
(manter premido)

5. Botão VOL+: aumentar o volume
6. Botão VOL-: diminuir o volume

Menu secundário de Filme

Neste menu secundário, prima o botão para iniciar
o filme.

Quando um vídeo estiver EM PAUSA, mantenha
premido o botão para aceder ao menu de Vídeo
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onde poderá selecionar as seguintes opções:

Repetição: opções de repetição do vídeo
Eliminar ficheiro: eliminar um único ficheiro de vídeo
Apagar tudo: eliminar todos os ficheiros de vídeo

Imagens

Para ver imagens, selecione Imagens nomenu
principal e prima o botão para entrar no
navegador de fotografias.

1. Utilize o botão ANTERIOR ou SEGUINTE para  
  percorrer a pasta ROOT e selecionar uma fotografia
que gostaria de visualizar e, em seguida, prima o

 botão         .
2. Utilize o botão ANTERIOR ou SEGUINTE para  
percorrer as suas fotografias.

3. Prima o botão para regressar à pasta ROOT.

Menu de fotografias

Na pasta ROOT, mantenha premido o botão para
aceder ao menu Imagens, onde poderá selecionar as
seguintes opções.

Luminosidade: ajustar a luminosidade
Definições de apresentação de diapositivos: ajustar o 
método de reprodução
Apagar imagem
Atualizar lista de reprodução
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32 KBPS FormatoWav. Qualidade de sommédia.

128 KBPS Formato Wav. Qualidade média

2. Para fazer uma pausa na gravação, prima
novamente o botão .

3. Para guardar a gravação e sair para o menu
principal, prima o botão .

4. Se a mensagem "Capacidade atingida" for
apresentada no visor, significa que não há espaço
para guardar os ficheiros gravados e que tem de
eliminar outros documentos para libertar espaço.

5. Se a mensagem "Conteúdo cheio" for apresenta
da no visor, significa que existem 99 ficheiros nesta
pasta. Mude para uma pasta diferente para gravar.

Tipos de gravação

Reproduzir

Para reproduzir notas de voz gravadas, seleccione
Biblioteca de gravações no menu principal e prima o
botão para entrar no modo de notas de voz.

Gravações
 
Para gravar notas de voz, selecione Gravações no 
menu principal e prima o botão para entrar no
modo de gravação.

1. Prima o botão para iniciar a gravação.
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Controlos de reprodução de voz

1. Botão ANTERIOR: nota anterior / retroceder (manter
premido)

2. Botão SEGUINTE: nota seguinte / avanço rápido
(manter premido)

3. Botão : reproduzir ou colocar a gravação em
 pausa
4. Botão : voltar ao menu anterior/ guardar gravação
(manter premido)

5. Botão VOL+: Aumentar o Volume
6. Botão VOL-: Diminuir o volume

Vista da pasta

Prima o botão para abrir Pasta, onde poderá
encontrar todos os ficheiros na pasta.

E-book

Omodo E-book permite-lhe ler ficheiros de texto. Para
utilizar este modo, siga as instruções abaixo:

1. Utilize o botão ANTERIOR ou SEGUINTE para  
percorrer a pasta ROOT e selecionar um texto que
pretenda ler, depois prima o botão para
confirmar.

2. Utilize o botão ANTERIOR ou SEGUINTE para  
percorrer os seus textos.

3. Prima o botão para regressar à pasta ROOT.
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Na pasta ROOT, mantenha premido o botão para
aceder ao menu E-book, onde poderá selecionar as
seguintes opções.

Definição de reprodução: definir o tempo para virar
automaticamente a página
Eliminar E-book: Eliminar
Seleção de marcador: selecionar marcador
Apagar marcador
adicionar marcador
Seleção de página

Calendário

Prima o botão para abrir o calendário.

Definições

Nomenu Definições pode personalizar várias
definições do leitor:

- Definição de visualização
-        Iniciar
-        Data e hora
- Limite de volume
- Idioma
- Informação
- Formatar o dispositivo
- Definições de fábrica

Bluetooth
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Prima o botão para aceder ao menu Bluetooth,
onde pode premir o botão para aceder aos menus
secundários:

Controlo do botão Bluetooth
Procurar um dispositivo
Lista de dispositivos
Todas as canções

Selecione Controlo do botão Bluetooth e prima o
botão para aceder ao menu:

- Bluetooth aberto
- Bluetooth desligado

Selecione Bluetooth aberto, o ícone irá aparecer no
leitor e, em seguida, selecione “Selecionar para o
dispositivo". Ligue o dispositivo Bluetooth ao qual
pretende estabelecer ligação, o leitor mostrará o nome
do dispositivo Bluetooth e, em seguida, estabelecerá
ligação. Após a ligação, o dispositivo Bluetooth
reproduzirá as músicas que o leitor MP4 reproduz.

Aviso!
- Bateria de lítio no interior!
- Não tentar abrir o produto!
- Não expor ao calor, água, humidade e luz solar
direta!
- Apenas carregar com o carregador original
fornecido com este produto!
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Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a
alteração sem aviso prévio. Aceitamos com reserva
erros e omissões no manual.

Equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as
pilhas incluídas, contêmmateriais, componentes e
substâncias que podem ser perigosos para a sua saúde
e para o meio ambiente, caso o material usado
(equipamentos elétricos e eletrónicos deitados fora,
incluindo pilhas) não sejam eliminados corretamente.

O equipamento elétrico e eletrónico e as pilhas estão
marcados com o símbolo de caixote de lixo com uma
cruz, como apresentado em cima. Este símbolo
significa que os equipamentos elétricos e eletrónicos,
bem como as pilhas, não devem ser deitados fora em
conjunto com o lixo doméstico, mas separadamente.

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS,
COPYRIGHT DENVER A/S
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Como utilizador final, é importante que envie as suas
pilhas usadas para uma unidade de reciclagem
adequada. Assim, certamente as pilhas serão recicladas
de acordo com a legislação e o meio ambiente não
será prejudicado.

Todas as cidades possuem pontos de recolha
específicos, onde os equipamentos elétricos e
eletrónicos, bem como as pilhas, podem ser enviados
gratuitamente para estações de reciclagem e outros
locais de recolha ou recolhidos na sua própria casa. O 
departamento técnico da sua cidade disponibiliza
informações adicionais em relação a isto.

Pelo presente, a Denver A/S declara que o tipo de
equipamento de rádio MP-1820 está em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da
declaração de conformidade UE está disponível no
seguinte endereço de Internet: denver.eu e, em
seguida, clicar no ÍCONE de pesquisa na linha superior
do sítio web. Escrever o número do modelo: MP-1820.
Agora, entrar na página do produto e a diretiva relativa
aos equipamentos de rádio encontra-se em
transferências/outras transferências.
Alcance da frequência de funcionameto :2402-2480GHz
Potência de saída máxima:3.30dBm

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu



Contact

Nordics

Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 8622 6100(Push“1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu
For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux

DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HEWoerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623

E-Mail: support.nl@denver.eu



Spain/Portugal

DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, n°23 - nave 16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: denver.service@satfiel.com

Austria

Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +431904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at



Germany

Denver Germany GmbH Service
Max-Emanue-Str.4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Fairfixx GmbH
Repair and service
Rudolf-Diesel-Str.3 TOR 2
53859 Niederkassel

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards,
Smartphones & Tablets)

Tel.: +49 851 379 369 69
E-Mail: denver@fairfixx.de

lf your country is not listed above,
please write an email to
support@denver.eu
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